
COVERBACK

840*148,5 mm

Does not require any driver, is automatically recognized by your system.
Ne nécessite aucun driver, est reconnu automatiquement par votre système.
No requiere ningún controlador, es reconocido automáticamente por su sistema.
Non richiede driver e viene riconosciuto automaticamente dal sistema.
Benötigt keinen Treiber, wird automatisch von Ihrem System erkannt.
Vereist geen stuurprogramma en wordt automatisch herkend door je systeem.

Keyboard Type / Type de clavier / Tipo de teclado 
/ Tipo di tastiera / Art der Tastatur / Type 
toetsenbord

Switch type / Type de switch / Tipo de 
interruptor / Tipo di interruttore / Switch-Typ / 
Type schakelaar

Activation force / Force d’activation / Fuerza de 
activación / Forza di attivazione / 
Aktivierungskraft / Activeringskracht

Activation distance / Distance d'activation / 
Distancia de activación / Distanza di attivazione 
/ Aktivierungsdistanz / Activeringsafstand

Anti Ghosting Keys / Touches anti-ghosting / 
Teclas antifantasma / Chiavi anti-ghosting /  
Anti-Ghosting-Tasten / Anti-ghosting sleutels

Backlight / Rétroéclairage / Illuminacion / 
Retroilluminazione / Hintergrundbeleuchtung / 
Achtergrondverlichting

 

Multimedia shortcuts /Raccourcis multimédia / 
Atajos multimedia / Collegamenti multimediali / 
Multimedia-Verknüpfungen / Multimedia 
snelkoppelingen

Battery / Batterie / Batería / Batteria / Akku / 
Batterij

Cable length / Longueur de câble / Longitud del 
cable / Lunghezza del cavo / Kabellänge / 
Kabellengte

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad / 
Compatibilità /Kompatibilität / Compatibiliteit 

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / 
Dimensioni / Abmessungen / Afmetingen

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht / Gewicht

Connector / Connecteur / Conector / 
Connettore / Verbinder / Aansluiting

Mechanical / Mécanique / Mecánica / 
meccanica / Mechanik / 
Werktuigbouwkunde

Linear / Linéaire / Lineal / Lineare / Linear 
/ Lineair

Operating force: 43±5gf
Tactile force: 53±5gf

Pretravel:1.90±0.4mm
Full travel:4.0±0.5mm

N-Key Rollover

Customizable RGB by software / RVB 
personnalisable par logiciel / RGB 
personalizable por software / RGB 
personalizzabile via software / RGB über 
Software anpassbar / RGB aanpasbaar 
via software

6

2000mAh

1,8m
braided / tressé / trenzado / intrecciato 
/ geflochten / gevlochten

PC (Windows), macOS, PlayStation

336 x 118.5 x 41 mm

715g±10g

USB-A

Backlight brightness + / Augmenter laAugmenter la  luminosité du luminosité du 
rétroéclairage de fondrétroéclairage de fond / Brillo de la retroiluminación + / 
Luminosità della retroilluminazione + / Helligkeit der 
Hintergrundbeleuchtung + / Helderheid achtergrondverlichting +

INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D'UTILISATION
MANUAL DEL USUARIO
MANUALE D'USO
HANDBUCH
GEBRUIKERSHANDLEIDING

www.the-g-lab.tech

www.the-g-lab.tech

PREMIUM WIRELESS MECHANICALPREMIUM WIRELESS MECHANICAL
65% GAMING KEYBOARD65% GAMING KEYBOARD

BLUETOTHsoftware / logicil / 2.4 GHZ USB plug & play shortcuts / raccourcis lvier / tajos de telado 
scorcitoie da tastiera / Tastenkombintionen / 
toetsenbordcombinties

MULTIMEDIA shortcuts / 
raccourcis multimédia / 
tajos multimedia / 
scorcitoie multimediali / 
Multimedia-Shortcuts / 
multimediasnlkopplingen

technical specifictions
spécifictions
especificaciones técnicas
Specifiche tecniche
Spezifiktionen
Specificties  

The G-LAB KEYZ ELITE 200 ©2026
Made in China
Distributed by :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

EU DECLARATION OF CONFORMITYEU DECLARATION OF CONFORMITY

AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product 
below : 
Premium mechanical 65% gaming keyboard
The G-LAB KEYZELITE200BW/FR - EAN 3760162055559

Conforms to the following essential requirements and standards:

And whose transmission frequency band is:

Minimal Frequency: 2402Mhz / Maximal Frequency: 2480Mhz
EIRP mini : 0dBm, EIRP max : 0dBm

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE, the 2 june 2026
By Stefan Riesser
President AXS

EU Directives

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforms to

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

The G-LAB KEYZ ELITE 200 ©2026
Made in China
Distribué par :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UEDÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le 
produit ci-dessous : 
Clavier de jeu premium mécanique 65%
The G-LAB KEYZELITE200BW/FR - EAN 3760162055559

Est conforme aux exigences et normes essentielles suivantes :

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :

Fréquence Minimale : 2402Mhz / Fréquence Maximale : 2480Mhz
EIRP mini : 0dBm, EIRP max : 0dBm

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE, le 2 juin 2026
Par Stefan Riesser
Président AXS

Directives UE

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
avec amendement 2015/863/UE

Conforme suivant

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

Windows lock mode / Vérouille la touche Windows / Modo de 
bloqueo de Windows / Modalità Windows-lock / 
Windows-Lock-Modus / Windows-vergrendelingsmodus

+

+FN

Backlight brightness - / Diminuer laDiminuer la  luminosité du rétroéclairage luminosité du rétroéclairage 
de fondde fond / Brillo de la retroiluminación - / Luminosità della 
retroilluminazione - / Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung - / 
Helderheid achtergrondverlichting -

+FN

Backlight speed effect - / Diminuer laDiminuer la  vitesse de l’effet du vitesse de l’effet du 
rétroéclairage de fondrétroéclairage de fond / Efecto de velocidad de retroiluminación 
- / Effetto velocità della retroilluminazione - / 
Geschwindigkeitseffekt der Hintergrundbeleuchtung - / 
Snelheidseffect achtergrondverlichting -

+FN

+FN

Backlight speed effect + / Augmenter laAugmenter la  vitesse de l’effet du vitesse de l’effet du 
rétroéclairage de fondrétroéclairage de fond / Efecto de velocidad de retroiluminación 
+ / Effetto velocità della retroilluminazione + / 
Geschwindigkeitseffekt der Hintergrundbeleuchtung + / 
Snelheidseffect achtergrondverlichting +

Switch lighting effects (15 kinds) / Changement d'effets Changement d'effets 
lumineux (15 types)lumineux (15 types) / Interruptor de efectos de iluminación 
(15 tipos) / Commutazione degli effetti di luce (15 tipi) / 
Lichteffekte schalten (15 Arten) / Schakel 
verlichtingseffecten (15 soorten)

Switch backlight colors (8 kinds) / Changement de couleur du Changement de couleur du 
rétroéclairage (8 sortes)rétroéclairage (8 sortes) / Cambia los colores de la 
retroiluminación (8 tipos) / Cambia i colori della 
retroilluminazione (8 tipi) / Farben der Hintergrundbeleuchtung 
wechseln (8 Arten) / Kleuren achtergrondverlichting wisselen (8 
soorten)

+FN

+FNBluetooth:
KEYZELITE200BT1
KEYZELITE200BT2
KEYZELITE200BT3

KEYZELITE200BT1

KEYZELITE200BT2

KEYZELITE200BT3

+

+

+

On/Off lights / Allumage et extinction du rétroéclairageAllumage et extinction du rétroéclairage / 
Encender y apagar la retroiluminación / Accensione e 
spegnimento della retroilluminazione / Ein- und Ausschalten der 
Hintergrundbeleuchtung / De achtergrondverlichting in- en 
uitschakelen

Green: Charged
Vert : Chargé
Verde: Cargado
Verde: Carico
Grün: Geladen
Groen: Bezet

Red: Charging
Rouge : En charge
Rojo: Cargando
Rosso: In carica
Rot: Laden
Rood: Opladen

+FN

Push during 5 seconds for reset all lights and effects / 
Appuyer pendant 5 secondes pour réinitialiser tous les Appuyer pendant 5 secondes pour réinitialiser tous les 
lumières et effetslumières et effets / Pulsar durante 5 segundos para resetear 
todas las luces y efectos / Premere per 5 secondi per 
resettare tutte le luci e gli effetti / 5 Sekunden lang drücken, 
um alle Lichter und Effekte zurückzusetzen / Druk gedurende 
5 seconden om alle lichten en effecten te resetten

+ A

+ E

+ R

+ T

+FN W

+FN X

+FN F5

+FN F6

+FN F6+FN C

+FN V

+FN B

+FN N

2.4 GHZ

BT 1

BT 2

BT 3

Print 
sysrq

SCR Lock

Pause 
Break

FN

FN

FN

FN

FN

COMPATIBLE WITH*:

Playstation/PC

keyz LITE 2oo

BT1 BT2 BT3

2.5 - 5
W

USB

Minimum Charging Power
Puissance de charge minimale
Maximum Charging Power
Puissance de charge maximale

2.5 W

5 W

No charging Protocole / Pas de protocole de charge

Charger not included / Chargeur non inclus Flashing red: Low battery (20%)
Rouge clignotant : Batterie faible (20%)
Rojo parpadeante: batería baja (20%)
Rosso lampeggiante: batteria scarica (20%)
Rot blinkend: Batterie schwach (20%)
Knipperend rood: Batterij bijna leeg (20%)

+FN Space

Side light brightness - / Diminuer laDiminuer la  luminosité du rétroéclairage luminosité du rétroéclairage 
latérallatéral / Brillo de las luces laterales - / Luminosità delle luci 
laterali - / Helligkeit des Seitenlichts - / Helderheid zijverlichting -

Switch side light effects (10+1 kinds) / Effets lumineux latéraux Effets lumineux latéraux 
(10+1 sortes)(10+1 sortes) / Efectos de luz en el lado del interruptor (10+1 
tipos) / Effetti luminosi lato interruttore (10+1 tipi) / Schalter 
Seite Lichteffekte (10+1 Arten) / Schakelzijdige lichteffecten 
(10+1 soorten)

Long press for 5 seconds to toggle between Volume Mode and 
Side Light mode / Appuyez pendant 5 secondes pour basculer Appuyez pendant 5 secondes pour basculer 
entre le mode Volume et le mode Éclairage latéral entre le mode Volume et le mode Éclairage latéral / Pulse 
durante 5 segundos para alternar entre el modo de volumen y el 
modo de luz lateral / Premere per 5 secondi per passare dalla 
modalità Volume alla modalità Luce laterale / Drücken Sie 5 
Sekunden lang, um zwischen Lautstärkemodus und 
Seitenlichtmodus umzuschalten / Druk 5 seconden om te 
schakelen tussen de volumemodus en de zijlichtmodus

Side light brightness + / Augmenter laAugmenter la  luminosité du luminosité du 
rétroéclairage latéralrétroéclairage latéral / Brillo de las luces laterales + / 
Luminosità delle luci laterali + / Helligkeit des Seitenlichts + / 
Helderheid zijverlichting +

BTTERY LED / INDICTEUR 
btterie / INDICADOR btería / 
INDICTORE btteria / 
Btterieanzeige /
INDICTOR btterij

SAFETY INSTRUCTIONSSAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the product before cleaning. Use a dry, soft cloth. Do not use 
liquid or aerosol cleaners.

If the product emits unusual odor, heat, smoke, or shows signs of 
malfunction, disconnect it immediately and contact customer support.

If liquid or foreign objects enter the product, switch it off, unplug it, and 
remove the substance if possible.

Do not open, disassemble, or modify the product. Repairs must be carried 
out by qualified personnel only. Unauthorized modifications void the 
warranty.

BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)

General

Safety instructions for rechargeable batteries and cells (if applicable)

▪ Keep out of reach of children. If swallowed, seek medical attention 
immediately.

▪ Do not use a damaged or leaking battery.
▪ Do not short-circuit the terminals.
▪ Do not crush, puncture, disassemble, cut, or expose to fire or a hot oven.
▪ Disposing of a battery or rechargeable battery in fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting it, may result in an explosion.
▪ Extremely high or low temperatures to which batteries or rechargeable 

batteries may be exposed during use, storage, or transportation may 
present a hazard (see informations).

▪ Leaving a battery or rechargeable battery in an extremely 
high-temperature environment may result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

▪ Subjecting a battery or rechargeable battery to extremely low air 
pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

▪ Do not dispose of with household waste.

Non-rechargeable batteries (if applicable)

▪ Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
▪ Insert batteries respecting polarity (+/-).
▪ Remove batteries if the product will not be used for a long period.

Rechargeable battery (if applicable)

▪ Use only the battery supplied or specified by the manufacturer.
▪ Do not replace the battery yourself unless explicitly stated.

▪ Incorrect replacement may cause explosion or fire.
▪ Do not expose the product or battery to excessive heat (sunlight, fire, 

etc.).
▪ Do not expose the product to extreme temperatures.
▪ Use, storage and transport must remain within specified temperature 

limits.

Charging (if applicable)

▪ Use only the supplied or approved charging system.

WARRANTYWARRANTY

This product is covered by a 2-year limited warranty from the date of 
purchase against manufacturing defects.

The warranty does not cover:

▪ Misuse or improper use.
▪ Mechanical or electrical damage.
▪ Unauthorized repair or modification.
▪ Normal wear and consumables (including batteries).

Proof of purchase is required. Warranty valid only in the country of 
purchase.

AXS reserves the right to repair or replace the product.

Statutory rights under applicable national law are not affected.

ENVIRONMENTENVIRONMENT

Product (WEEE)Product (WEEE)

Directive 2012/19/EU
This product must not be disposed of with household waste.
It must be collected separately for recycling.

BatteriesBatteries

Regulation (UE) 2023/1542
Batteries must be disposed of at designated collection points.

PackagingPackaging

Dispose of packaging according to local recycling regulations.

Battery operating ranges /
Plages de fonctionnement de la batterie :
▪ during use / pendant l’utilisation : -10°C to 85°C
▪ during storage / pendant le stockage : -5°C to 35°C
▪ during transport / pendant le transport : 15°C to 25°C

CONSIGNES DE SÉCURITÉCONSIGNES DE SÉCURITÉ

Débranchez le produit avant nettoyage. Utilisez un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de produits liquides ou aérosols.

En cas d’odeur anormale, de surchauffe, de fumée ou de dysfonctionnement, 
débranchez immédiatement le produit et contactez le service après-vente.

Si un liquide ou un corps étranger pénètre dans le produit, éteignez-le, 
débranchez-le et retirez-le si possible.

Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit. Les réparations doivent être 
effectuées par un professionnel qualifié. Toute modification non autorisée 
annule la garantie.

SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)

Général

Consignes de sécurité relatives aux piles et batteries rechargeables (si 
concerné)

▪ Tenir hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin ;

▪ Ne pas utiliser de batterie endommagée ou présentant une fuite ;
▪ Ne pas court-circuiter les bornes ;
▪ Ne pas écraser, percer, démonter, couper ni exposer au feu ou à un four 

chaud ;
▪ Jeter une pile ou une batterie rechargeable au feu ou dans un four chaud, 

l’écraser mécaniquement ou la couper peut provoquer une explosion ;
▪ Des températures extrêmement basses ou élevées auxquelles les piles ou 

batteries rechargeables peuvent être soumises pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport peuvent présenter un danger (cf. tableau) ;

▪ Laisser une pile ou une batterie rechargeable dans un environnement à 
température extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Soumettre une pile ou une batterie rechargeable à une pression 
atmosphérique extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

Batterie non rechargeable (si concerné)

▪ Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables ;
▪ Respecter la polarité (+/-) ;
▪ Retirer les piles en cas de non-utilisation prolongée.

Batterie rechargeable (si concerné)

▪ Utiliser uniquement la batterie fournie ou recommandée ;
▪ Ne pas remplacer la batterie soi-même sauf indication explicite ;
▪ Un remplacement incorrect peut entraîner un risque d’explosion ou 

d’incendie ;
▪ Ne pas exposer à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ;
▪ Ne pas exposer à des températures extrêmes. ;
▪ Respecter les conditions d’utilisation, stockage et transport spécifiées.

Recharge (si concerné)

▪ Utiliser uniquement le système de charge fourni ou approuvé.

GARANTIEGARANTIE

Garantie de 2 ans à compter de la date d’achat contre les défauts de 
fabrication.

Non couvert :

▪ Mauvaise utilisation ;
▪ Dommages électriques ou mécaniques ;
▪ Réparations non autorisées ;
▪ Usure normale et consommables (dont batteries).

Facture obligatoire. Garantie valable dans le pays d’achat.

AXS se réserve le droit de réparer ou remplacer le produit.

Les droits légaux applicables restent en vigueur.

ENVIRONNEMENTENVIRONNEMENT

Produit (DEEE)Produit (DEEE)

Directive 2012/19/UE
Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Collecte séparée obligatoire.

BatteriesBatteries

Règlement (UE) 2023/1542
À déposer dans des points de collecte dédiés.

EmballageEmballage

À trier selon les règles locales


